Diese Anleitung muss dem Benutzer ausgehandigt werden.
Garantie/Haftung nur bei Montage gemass Anleitung
durch eine konzessionierte Fachkraft und gemass ortlicher
Vorschriften.

Cette instruction doit étre remise a I'utilisateur. Garantie/
responsabilité uniquement assurées en cas de montage
conforme au mode d’emploi, effectué par un spécialiste
concessionnaire et en fonction des prescriptions locales.

Le presenti istruzioni devono essere consegnate
all’utilizzatore. Garanzia/responsabilita assicurate soltanto in
caso di montaggio conforme alle istruzioni per I'uso e eseguito
da uno specialista concessionario in funzione delle prescrizioni
locali.

This instruction must be given to the user. Guarantee/Liability
only when assembled by an approved specialist in accordance
with the instructions and local regulations.

Se entregara este manual de instrucciones al usuario.
Garantia/Responsabilidad sélo cuando esta montado
segun las instrucciones de un profesional autorizado y de
conformidad con la normativa local.

Deze handleiding moet aan de gebruiker worden bezorgd.
Garantie/aansprakelijkheid enkel bij montage volgens de
handleiding door een bevoegde vakman en volgensde lokale
voorschriften.

Tento navod musi byt predan uzivateli.Garance/zaruka pouze
pFi montazi, provadéné dle navodu osobou odborné zpusobilou
s prislusnou koncesi a dle piedpist platnych v misté.

Si instrukcija turi biiti perduota naudotojui. Garantija/turtiné
atsakomybé suteikiama, jei montavima pagal instrukcija atlieka
kvalifikuotas specialistas pagal vietinius reikalavimus.

Uzytkownikowi nalezy zapewni¢ dostep do tej instrukcji
obstugi. Gwarancja/odpowiedzialnosc¢ prawna wytacznie
w przypadku montazu wykonanego przez upowaznionego
specijaliste zgodnie z instrukcja oraz lokalnymi przepisami.

Jelen utmutatot a felhasznalo rendelkezésére kell bocsatani.
Garancia/felel6sség csak engedéllyel rendelkez6 szakember
altal végrehajtott, az utmutatasnak és a helyi el6irasoknak
megdfelel6 szerelés esetén.

[AaHHOe pyKoBOACTBO AOMKHO 6bITb NepegaHo
nonb3oBarento. [ApaHTuA AencTBUTENIbHA TONIbKO B TOM
criy4ae, ecfii MOHTa)X BbIMOJIHEH CNEeLMasMcToM COrflacHO
WHCTPYKLUU U C YH4ETOM MECTHbIX NpeanucaHui.

ToBa pbKOBOACTBO TpA6GBa Aa 6bae BpbYEeHO Ha noTpebuTtens.
[apaHuuA / OTFTOBOPHOCT CamMO Npu MOHTa)k B CbOTBETCTBUE

C PbKOBOACTBOTO OT JIMLIEH3MpPaH crneyuvanucT u B
CbOTBETCTBME C MECTHUTE pa3nopendu.

Denne vejledning skal udleveres til brugeren. Garanti/ansvar
gzelder kun, hvis monteringen er foretaget af en autoriseret
fagmand i overens stemmelse med brugsvejledningen og de
lokale regler.

Denne veiledningen ma utleveres til brukeren. Garantien
gjelder kun ndr enheten er montert av en godkjent spesialist i
henhold til instruksjo nene og lokale forskrifter.

Takuu ja vastuuvelvollisuus ovat voimassa vain, kun lait-

teen kokoaa valtuutettu asiantuntija ohjeiden ja paikallisten
mairaysten mukaisesti. Denna anvisning maste éverlamnas till
anvandaren.

Tama ohje taytyy antaa kayttajalle. Garanti/ansvar galler bara
da en godkand specialist utfért monteringen i enlighet med
instrukti onerna och lokala bestammelser.

Ove se upute moraju predati korisniku. Jamstvo/odgovornost
samo u sluéaju montaze u skladu s uputama koju je obavio
koncesionirani stru¢njak prema lokalnim propisima.

See juhend tuleb véljastada kasutajale. Garantii/vastutus keh-
tib ainult paigaldusloaga spetsialisti tehtud juhendile vastava
paigalduse korral ja kohalike eeskirjade jargi.

Sis instrukeijas ir janodod lietotajam. Garantija ir speka tikai
tad, ja uzstadiSanu veic licencets specialists saskana ar ins-
trukcijam un atbilstosi vietéjiem noteikumiem.

Este manual deve ser entregue ao utilizador. A garantia s6 é
valida se a instalacao for realizada por um técnico autorizado,
de acordo com as instrucoes e os regulamentos locais.

Prezentele instructiuni trebuie inmanate utilizatorului. Garantia
este valabila doar in cazul montarii conforme cu instructiunile
de catre un specialist concesionat si respectand prevederile
locale.

Tento navod musi byt doruéeny pouzivatelovi. Zaruka plati, len
ak sa montaz vykona podla navodu a ak ju vykona odbornik s
opravnenim v sulade s miestnymi predpismi.
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ILBAGNOALESSI One

Art.-Nr. 8.2097.1 / 8.2097.6

Installation Wand-WC

Installation toilettes murales

Montaggio vaso sospes

Installation wall-hung toilet

Instalacion del inodoro suspendido
Wall-mounted WC installation instruction
Instrucciones de montaje de indoro suspendido
Installatie hangend toilet

Instalace zavésSené zachodové misy

Prie sienos tvirtinamo klozeto jrengimas
Instalacja toalety wiszacej

Fali toalett rogzitése

YcTaHoBKa NoABECHOrO yHUTa3a

ILBAGNOALESSI

DE|FRI|ITIEN|ES|NL|CS|LT|PL|HU|RU|BG|DA|NO|FI|SVIHRIET|LV|PT|RO|SK|ZH

MoHTaXx Ha cTeHHa ToaneTHa
Installation vaeghaengt toilet
Installasjon vegghengt toalett
Asennus, seinaan kiinnitettava wc
Installation vagghangd toalett
Montaza visece Skoljke
Seinakinnitusega WC-poti paigaldus
lebiivéjama tualetes poda uzstadiSana
Instalacao de sanita suspensa
Instalare WC perete

InStalécia zavesného klozetu

ZRBEXEN

26/06/17 8.9797.4.000.000.1 KRA
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Lieferumfang

Contenu du colis
Distinta dei pezzi
Parts list

Alcance del suministro
Toebehoren

ILBAGNOALESSI One

Rozsah dodavky Leveringsomfang
Daliy sarasas Leveransomfattning
Zakres dostawy Leveranseomfang

Komnnekrauua Opseg isporuke
Cnucbk Ha getannute Tarnekomplekt

Komplekts
Ambito de fornecimento
Volumul livrarii

Szallitasi terjedelem Toimituskokonaisuus Obsah dodavky
e

8.9282.7.000.000.1

@ 8.2097.1/8.2097.6

Masse Rozméry Mal Svars
Dimensions Matmenys Matt Massa
Dimensioni Wymiary Dimensjoner Masa
Dimensions  Méretek Mitat Rozmery
Dimensiones Pasmepbl Masa REH

Afmetingen Pasmepu Moo6tmed

mm
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225
(87 in) (5%in)

390

(15%in)

(23in)
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(16%in)
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Montageablauf
Exécution du montage

ILBAGNOALESSI One

Pribéh montaze
Montavimo tvarka

Esecuzione del montaggio Odptyw montazowy

Assembly procedure
Proceso de montaje
Montageverloop

A szerelés menete
MocnepoBatenbHOCTbL MOHTa)ka Tijek montaze

I'Ipomane Ha MOHTaXka

Asennuksen kulku

Monteringstrin Montazas process
Monteringsprocedur  Procedimento de montagem
Monteringsbeskrivelse Desfasurarea montajului
Montaz

RERIZ
Paigaldusprotsess

-

5a

% 8.9269.5.000.000.1

* Schallschutz-Set
Set d'isolation acoustique
Set per isolamento acustico
Noise damper kit
Set de insonorizacion
Geluiddempende set
Zvukovdizolace
Garso izoliacijos komplektas
Zestaw do izolacji dZwiekowej
Zajszigeteld készlet
KoMnnexT 3ByKOM30M15ILMM
KoMmnekT 3a 3ByKousonawms
Seet til lydisolering

* Schmierseife
Savon noir
Sapone liquido
Liquid-soap
Jabon liquido
Zachte zeep
Tekuté mydlo
Skystas muilas
Mydto w ptynie
Kendszappan
2Knokoe Mbino
TeyHocT-canyH
Paksalve

Lyddempersett Sépa

Adnieristyssarja Gronnsépe
Ljudisoleringssats Suopa

Set za zastitu od buke Sapun za podmazivanje
Murakaitse komplekt Vedelseep

Skanas izolacijas komplekts Skidras ziepes
Conjunto de isolamento acustico Sabao mole

Set de protectie fonica Sapun lubrifiant
Protihlukova stprava Mazlavé mydio
IREIFES )
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Montageablauf

Exécution du montage
Esecuzione del montaggio Odplyw montazowy
A szerelés menete

MocnepoBatenbHOCTbL MOHTa)ka Tijek montaze
MpoTuyaHe Ha MOHTaXka

Assembly procedure
Proceso de montaje
Montageverloop

Priibéh montaze
Montavimo tvarka

ILBAGNOALESSI One

Monteringstrin
Monteringsprocedur

Paigaldusprotsess

Montazas process
Procedimento de montagem
Monteringsbeskrivelse Desfasurarea montajului
Asennuksen kulku Montaz

[ra B F o
RERIE
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* Schmierseife
Savon noir
Sapone liquido
Liquid-soap
Jabdn liquido
Zachte zeep
Tekuté mydlo
Skystas muilas
Mydto w ptynie
Kendszappan
YKnakoe mMbino
TeyHocT-canyH
Paksalve
Sapa
Grennsépe
Suopa
Sapun za podmazivanje
Vedelseep
Skidras ziepes
Sabao mole
Sapun lubrifiant
Mazlavé mydlo
une

* Schmierseife
Savon noir
Sapone liquido
Liquid-soap
Jabén liquido
Zachte zeep
Tekuté mydlo
Skystas muilas
Mydto w plynie
Kenészappan
Knakoe Mblno
TeyHocT-canyH
Paksalve
Sépa
Gronnsape
Suopa
Sapun za podmazivanje
Vedelseep
Skidras ziepes
Sabao mole
Sapun lubrifiant
Mazlavé mydlo
He

** Weisszement
Ciment blanc
Cemento bianco
Portland-cement
Cemento blanco
Witte cement
Portlandsky cement
Portlandcementas
Biaty cement
Fehércement
[epmeTrk
LinmeHT-nopTnaHg,
Hvid cement
Vit cement
Hvit sement
Valkosementti
Bijeli cement
Valge tsement
Baltais cements
Cimento branco
Ciment alb
Biely cement

IKie
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ILBAGNOALESSI One

Montageablauf Pribéh montaze Monteringstrin Montazas process
Exécution du montage Montavimo tvarka Monteringsprocedur  Procedimento de montagem
Esecuzione del montaggio Odptyw montazowy Monteringsbeskrivelse Desfasurarea montajului
Assembly procedure A szerelés menete Asennuksen kulku Montaz

Proceso de montaje MNocnenoBatensHocTb MoHTaXxa Tijek montaze RERE

Montageverloop MpoTuyaHe Ha MOHTaXa Paigaldusprotsess

10b
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Pflegeanleitung

Mode d’entretien

Modalita di manutenzione
Maintenance Instructions
Instrucciones de mantenimiento
Onderhoudshandleiding

ILBAGNOALESSI One

Navod na osetiovani Plejeanvisning KopsSanas instrukcijas -
Priezitiros nurodymai Skotselanvisning Instrucdes de manutencao
Czyszczenie Vedlikeholdsveiledning Instructiuni de intretinere

Kezelési utmutaté Hoito-ohje Navod na udrzbu
WHCTpyKuma no yxoay Upute za odrzavanje &7 1A

PbKoBOACTBO 3a NoaAbpxaHe B paboTHo cbetoAHe Hooldusjuhend
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ILBAGNOALESSI One
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